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Obsah Čo je súčasťou balenia

Kamera Bezpečnostný 
držiak

Popruh Kábel USB-C

Montážna 
šablóna

Stručná úvodná 
príručka

Značka dohľadu Balenie skrutiek
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Úvod ku kamere
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1   Port USB-C
2  Reproduktor
3  Bodové osvetlenie
4  Stavová kontrolka LED
5  IR kontrolky LED
6  Objektív
7  Snímač denného svetla
8  Zabudovaný mikrofón
9  Snímač pohybu PIR
10  Tlačidlo resetovania

*Stlačením na viac ako päť sekúnd 
obnovíte výrobné nastavenia 
zariadenia�

11  Vypínač
12  Slot na kartu micro SD

Nastavenie kamery
Nastavenie kamery pomocou smartfónu

Krok 1 Naskenujte a stiahnite si aplikáciu Reolink z obchodu App Store alebo Google Play�

Krok 2 Zapnite vypínač, aby ste zapli kameru�

ON

MicroSD

ON

MicroSD
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Krok 3 Spustite aplikáciu Reolink App, kliknite na tlačidlo „ “ v pravom hornom rohu a 
pridajte kameru�
Naskenujte kód QR na zariadení a podľa pokynov na obrazovke dokončite úvodné 
nastavenie�

Devices Cloud

You haven't added any device. Please click 
the"+"button in the top right corner to add

Nastavenie kamery na počítači (voliteľné)

Krok 1 Stiahnite si a nainštalujte klienta Reolink:  
Prejdite na stránku https://reolink�com > Podpora > Aplikácia a klient�
Krok 2 Spustite klienta Reolink, kliknite na tlačidlo „ “, zadajte kód UID kamery, 
ktorú chcete pridať, a podľa pokynov na obrazovke dokončite úvodné nastavenie�

Nabíjanie kamery
Pred inštaláciou sa odporúča kameru úplne nabiť�
Indikátor nabíjania:

 Oranžová kontrolka LED: Nabíjanie  Zelená kontrolka LED: Plne nabité

Kameru nabíjajte pomocou 5 V 
napájacieho adaptéra (nie je súčasťou 
balenia)�

Nabíjajte kameru pomocou solárneho 
panela Reolink (nie je súčasťou dodávky, ak si 
zakúpite iba kameru)� Podrobnosti o inštalácii 
solárneho panela Reolink nájdete v jeho 
návode na obsluhu�

Na lepšiu odolnosť voči poveternostným vplyvom po nabití kamery 
vždy zakryte nabíjací port gumovou zátkou�
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Inštalácia kamery

Poznámky k polohe 
kamery pri inštalácii

• Kameru nainštalujte vo 
výške 2 – 3 metre (7 – 10 stôp) 
nad zemou� Táto výška 
maximalizuje detekčný dosah 
snímača pohybu PIR�

• Na účinnú detekciu nainštalujte 
kameru v uhle�

POZNÁMKA: Ak sa pohybujúci 
sa objekt priblíži k snímaču 
PIR vertikálne, kamera nemusí 
zaznamenať pohyb�

Montážna výška: 
2 – 3 metre

Vzdialenosť detekcie PIR:
2 – 10 metrov

Montáž kamery

1

Otočením oddeľte základňu od držiaka�

2

Vyvŕtajte otvory podľa montážnej šablóny a priskrutkujte základňu držiaka k stene�  
Potom pripevnite druhú časť držiaka k základni�

POZNÁMKA: V prípade potreby použite kotvy do sadrokartónu, ktoré sú súčasťou balenia�
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3

Priskrutkujte kameru k držiaku�
Nastavte uhol kamery tak, aby ste dosiahli čo najlepšie zorné pole�

4

Kameru zaistite otáčaním časti na držiaku 
označenej v tabuľke v smere hodinových ručičiek�

POZNÁMKA: Ak chcete neskôr upraviť uhol kamery, uvoľnite držiak otáčaním hornej časti 
proti smeru hodinových ručičiek�

Inštalácia kamery pomocou popruhu so slučkou

Popruh so slučkou prevlečte cez otvory a popruh upevnite� Je to najodporúčanejší spôsob 
inštalácie, ak plánujete pripevniť kameru na strom�
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Bezpečnostné pokyny týkajúce sa používania 
batérií

Kamera série Argus B310 nie je určená na nepretržitú prevádzku na plný výkon alebo 
nepretržité živé vysielanie� Je navrhnutá na zaznamenávanie udalostí pohybu a na diaľkové 
živé zobrazenie len vtedy, keď to potrebujete� V tomto príspevku sa dozviete užitočné tipy, 
ako predĺžiť výdrž batérie:
https://support�reolink�com/hc/en-us/articles/360006991893

1� Batéria je zabudovaná, preto ju z kamery nevyberajte�

2� Nabíjateľnú batériu nabíjajte pomocou štandardnej a vysokokvalitnej DC 5 V nabíjačky 
batérií alebo solárneho panela Reolink� Nenabíjajte batériu solárnymi panelmi iných 
značiek�

3� Batériu nabíjajte pri teplotách od 0 °C do 45 °C a batériu používajte vždy pri teplotách 
od 10 °C do +55 °C�

4� Nabíjací port USB udržiavajte suchý, čistý a bez akýchkoľvek nečistôt a po úplnom nabití 
batérie zakryte nabíjací port USB gumovou zátkou�

5� Batériu nenabíjajte, nepoužívajte ani neskladujte v blízkosti zdrojov vznietenia, ako sú 
oheň alebo ohrievače�

6� Batériu nepoužívajte, ak vydáva zápach, generuje teplo, mení farbu alebo sa deformuje, 
alebo sa javí akýmkoľvek spôsobom neobvykle� Ak sa batéria používa alebo nabíja, 
okamžite vypnite vypínač alebo vyberte nabíjačku a prestaňte ju používať�

7� Pri likvidácii použitej batérie vždy dodržiavajte miestne zákony o odpadoch a recyklácii�

Riešenie problémov
Kamera sa nezapína

Ak sa kamera nezapína, použite nasledujúce riešenia:

Nabite batériu pomocou DC 5 V/2 A napájacieho adaptéra� Keď svieti zelená kontrolka, 
batéria je plne nabitá�

Ak sa problém nevyrieši, obráťte sa na podporu spoločnosti Reolink�

Zlyhanie pripojenia k sieti Wi-Fi počas procesu úvodného nastavenia

Ak sa kamera nedokáže pripojiť k sieti Wi-Fi, vyskúšajte nasledujúce riešenia:

• Skontrolujte, či ste zadali správne heslo siete Wi-Fi�
• Umiestnite kameru bližšie k smerovaču, aby ste zabezpečili silný signál Wi-Fi�
• V rozhraní smerovača zmeňte metódu šifrovania siete Wi-Fi na WPA2-PSK/WPA-PSK 

(bezpečnejšie šifrovanie)�
• Zmeňte identifikátor SSID alebo heslo siete Wi-Fi a uistite sa, že identifikátor SSID má 

maximálne 31 znakov a heslo maximálne 64 znakov�
• Heslo nastavte len pomocou znakov dostupných na klávesnici�

Ak sa problém nevyrieši, obráťte sa na podporu spoločnosti Reolink�
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Špecifikácie
Prevádzková teplota: -10 °C až 55 °C (14 °F až 131 °F)
Veľkosť: 127 x 90 x 56 mm
Hmotnosť (vrátane batérie): 239 g
Ďalšie špecifikácie nájdete na oficiálnej webovej stránke spoločnosti Reolink�

Oznámenie o zhode
Dôležité bezpečnostné pokyny

Pred použitím kamery si pozorne prečítajte pokyny� Tipy na predĺženie životnosti batérie 
nájdete v našom príspevku podpory:  
https://support�reolink�com/hc/en-us/articles/360006991893

1� Batériu nabíjajte pomocou štandardnej a vysokokvalitnej DC 5 V nabíjačky batérií alebo 
solárneho panela Reolink� Nie je kompatibilná so solárnymi panelmi iných značiek�
2� Nahraďte iba rovnakým alebo ekvivalentným typom zariadenia a príslušenstva 
odporúčaným výrobcom� Použitie nesprávneho typu predstavuje riziko výbuchu�
3� Nevyberajte vstavanú batériu z kamery�
4� Batériu nabíjajte len pri teplotách od 0ºC do 45ºC� A používajte ju len pri teplotách 
od -10ºC do 55ºC�
5� Nenabíjajte, nepoužívajte ani neskladujte kameru s batériou v blízkosti zdrojov tepla, 
ako sú ohrievače, varné plochy, kuchynské spotrebiče, žehličky, radiátory alebo krby� 
Extrémne teplo môže spôsobiť výbuch�
6� Nevystavujte kameru s batériou prostrediu s extrémne nízkym tlakom vzduchu, pretože 
to môže spôsobiť výbuch�
7� Kameru s batériou neumiestňujte do horúcich oblastí divočiny ani ho nevystavujte 
pôsobeniu blesku, pretože to predstavuje riziko požiaru�

8� Do kamery s batériou neudierajte ani ho silno nestláčajte, pretože to predstavuje riziko 
požiaru alebo výbuchu�
9� Batériu nepoužívajte, ak sa javí ako poškodená, opuchnutá alebo akýmkoľvek spôsobom 
ohrozená (napr� vytekajúca, vydávajúca zápach, preliačená, skorodovaná, zhrdzavená, 
prasknutá, opuchnutá, roztavená alebo poškriabaná)� 
10� Kameru a batériu uchovávajte mimo dosahu detí�
11� Batériu nejedzte ani neprehltnite� Ak batériu zjete alebo prehltnete, môže spôsobiť 
vážne vnútorné popáleniny a poškodenie� Ak máte podozrenie, že batéria bola prehltnutá 
alebo umiestnená do ktorejkoľvek časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc�
12� Nepokúšajte sa sami rozoberať, opravovať alebo upravovať kameru alebo batériu�
13� Nabíjací port udržiavajte suchý, čistý a zbavený akýchkoľvek nečistôt� Po úplnom nabití 
batérie ho zakryte gumovou zátkou�
14� Pri používaní kamery vždy dodržiavajte miestne bezpečnostné zákony a predpisy�
15� Pri likvidácii použitých batérií sa vždy riaďte miestnymi zákonmi o odpadoch a recyklácii�

Právne vyhlásenie o odmietnutí zodpovednosti
V maximálnom rozsahu povolenom platnými zákonmi sa tento dokument a opísaný 
produkt s jeho hardvérom, softvérom, firmvérom a službami dodávajú v stave, v akom sú, 
so všetkými chybami a bez akejkoľvek záruky� Spoločnosť Reolink sa zrieka všetkých záruk, 
výslovných alebo implicitných, okrem iného vrátane záruk predajnosti, uspokojivej kvality, 
vhodnosti na konkrétny účel, presnosti a neporušovania práv tretích strán� Spoločnosť 
Reolink, jej riadiaci pracovníci, zástupcovia, zamestnanci alebo agenti vám v žiadnom 
prípade nebudú zodpovední za žiadne osobitné, následné, náhodné alebo nepriame 
škody, vrátane, ale nie výlučne, škôd za stratu zisku z podnikania, prerušenie podnikania 
alebo stratu údajov alebo dokumentácie v súvislosti s používaním tohto výrobku, a to ani v 
prípade, že spoločnosť Reolink bola na možnosť takýchto škôd upozornená�
V rozsahu povolenom platnými zákonmi používate výrobky a služby spoločnosti Reolink na 
vlastné riziko a preberáte všetky riziká spojené s prístupom na internet� Spoločnosť Reolink 
nenesie žiadnu zodpovednosť za abnormálnu prevádzku, únik osobných údajov alebo 
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iné škody spôsobené kybernetickými útokmi, útokmi hackerov, vírusovými kontrolami 
alebo inými rizikami internetovej bezpečnosti� Spoločnosť Reolink však v prípade potreby 
poskytne včasnú technickú podporu�

Zákony a predpisy týkajúce sa tohto produktu sa líšia v závislosti od jurisdikcie� Pred 
použitím tohto výrobku si skontrolujte všetky príslušné zákony a predpisy vo vašej 
jurisdikcii, aby ste sa uistili, že jeho používanie je v súlade s platnými zákonmi a predpismi� 
Počas používania výrobku musíte dodržiavať príslušné miestne zákony a predpisy� 
Spoločnosť Reolink nenesie zodpovednosť za žiadne nezákonné alebo nesprávne 
používanie a jeho dôsledky� Spoločnosť Reolink nenesie zodpovednosť v prípade, že sa 
tento výrobok používa na nelegitímne účely, ako sú porušenie práv tretích strán, lekárske 
ošetrenie, bezpečnostné vybavenie alebo iné situácie, v ktorých by zlyhanie výrobku mohlo 
viesť k smrti alebo zraneniu osôb, alebo na účely zbraní hromadného ničenia, chemických 
a biologických zbraní, jadrového výbuchu a akéhokoľvek nebezpečného použitia jadrovej 
energie alebo na antihumánne účely� V prípade akýchkoľvek rozporov medzi touto 
príručkou a platnými právnymi predpismi majú prednosť tieto predpisy�

FCC Vyhlásenia o súlade
Toto zariadenie je v súlade s predpismi FCC, časť 15� Prevádzka podlieha nasledujúcim 
dvom podmienkam:
(1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a
(2) toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť 
neželanú prevádzku zariadenia� 
POZNÁMKA: Toto zariadenie bolo otestované a klasifikované tak, že spĺňa limity 
digitálneho zariadenia triedy B v súlade s časťou 15 pravidiel FCC (Federal Communications 
Commission – Federálna komisia pre komunikáciu)� Tieto limity sú navrhnuté tak, aby 
poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením v obytnej inštalácii� Toto zariadenie 
vytvára, využíva a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu a ak nie je nainštalované a 
nepoužíva sa v súlade s pokynmi, môže spôsobovať škodlivé rušenie rádiových spojení� 

Nezaručujeme však, že v konkrétnej inštalácii nebude dochádzať k rušeniu� Ak toto 
zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rádiového alebo televízneho príjmu, ktoré možno 
rozpoznať vypnutím a zapnutím zariadenia, používateľovi odporúčame pokúsiť sa o 
odstránenie rušenia vykonaním jedného alebo viacerých z nasledujúcich opatrení: 
• Zmena orientácie alebo premiestnenie prijímacej antény�
• Zvýšenie vzdialenosti medzi zariadením a prijímačom�
• Pripojenie zariadenia do zásuvky v inom obvode, ako je obvod, ku ktorému je pripojený 

prijímač�
• Konzultácia s predajcom alebo skúseným rádiovým/televíznym technikom�

FCC Vyhlásenie o vystavení žiareniu

Toto zariadenie spĺňa limity FCC pre vystavenie žiareniu stanovené pre nekontrolované 
prostredie� Toto zariadenie by malo byť nainštalované a prevádzkované v minimálnej 
vzdialenosti 20 cm medzi žiaričom a vaším telom�

Vyhlásenie ISED

Toto zariadenie je v súlade s normami RSS, ktoré sú oslobodené od licencie Industry 
Canada� Prevádzka podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:
(1)  toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie a
(2)  toto zariadenie musí akceptovať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť 

neželanú prevádzku zariadenia�
Toto zariadenie by sa malo inštalovať a prevádzkovať v minimálnej vzdialenosti 20 cm 
medzi vysielačom a vaším telom�

ÚPRAVA: Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré nie sú výslovne schválené poskytovateľom 
tohto zariadenia, môžu viesť k strate oprávnenia používateľa na prevádzku zariadenia�

Tento digitálny prístroj triedy B je v súlade s kanadskou normou ICES-003� 
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POZNÁMKA: Prevádzka v rámci frekvencií 5150 – 5350 MHz je obmedzená len na vnútorné 
použitie� 

 CE zjednodušené vyhlásenie o zhode EÚ

Informácie o expozícii rádiovej frekvencii: Úroveň maximálnej prípustnej expozície (MPE) 
bola vypočítaná na základe vzdialenosti 20 cm medzi zariadením a ľudským telom� 
Ak chcete dodržať požiadavky na expozíciu rádiovej frekvencii, používajte výrobok, pri 
ktorom sa zachováva 20 cm vzdialenosť medzi zariadením a ľudským telom�
Spoločnosť Reolink vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so základnými požiadavkami a 
ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ�

WiFi Operačná frekvencia
OPERAČNÁ FREKVENCIA: (maximálny prenášaný výkon)
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP)

Funkcie bezdrôtových prístupových systémov vrátane rádiových lokálnych sietí  
(WAS/RLAN) v pásme 5150-5350 MHz sú pre toto zariadenie obmedzené len na 
vnútorné použitie vo všetkých krajinách Európskej únie� (BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/

ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/UK(NI)

 Správna likvidácia tohto produktu

Táto značka označuje, že sa tento produkt nesmie likvidovať v rámci komunálneho odpadu 
v rámci EÚ� Aby sa zabránilo možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského 
zdravia pri nekontrolovanej likvidácii odpadu, recyklujte ho zodpovedne, podporí sa 
tým opätovné využitie materiálnych zdrojov� Ak chcete vrátiť použité zariadenie, využite 
systémy na vrátenie a zber alebo kontaktujte predajcu, od ktorého bol produkt zakúpený� 
Môžu tento produkt prevziať na ekologicky bezpečnú recykláciu�

Obmedzená záruka

Na tento produkt sa vzťahuje 2-ročná obmedzená záruka, ktorá platí len v prípade, že bol 
zakúpený v oficiálnom obchode spoločnosti Reolink alebo u autorizovaného predajcu 
spoločnosti Reolink� Ďalšie informácie:
https://reolink�com/warranty-and-return/� 
POZNÁMKA: Dúfame, že sa vám nový nákup bude páčiť� Ak však s výrobkom nie ste 
spokojní a plánujete ho vrátiť, dôrazne odporúčame, aby ste pred vrátením obnovili 
továrenské nastavenia kamery a vybrali vloženú kartu SD�

Podmienky a ochrana osobných údajov

Používanie výrobku podlieha vášmu súhlasu s podmienkami používania a zásadami 
ochrany osobných údajov na stránke reolink�com�

Podmienky služby

Používaním softvéru výrobku, ktorý je vložený do výrobku Reolink, súhlasíte s podmienkami 
a podmienkami medzi vami a spoločnosťou Reolink� Ďalšie informácie:  
https://reolink�com/terms-conditions/

Technická podpora

Ak potrebujete akúkoľvek technickú pomoc, navštívte našu oficiálnu stránku podpory a 
pred vrátením produktov kontaktujte náš tím podpory, https://support�reolink�com�


